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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
PS� : Parti Socialiste
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés� : Les Engagés
Vooruit� : Vooruit
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld� : Open Vlaamse liberalen en democraten
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
ONAFH/INDÉP� : Onafhankelijk-Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)
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CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Assurance indemnités

Section 1re

Politique renforcée de retour au travail  
en cas d’incapacité de travail

Art. 2

L’article 2 de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 
1994, modifié en dernier lieu par la loi du 12 mai 2024, 
est complété par le z) rédigé comme suit:

“z) par “potentiel de travail”: la capacité d’un titulaire 
reconnu en incapacité de travail à exercer un travail adapté 
compte tenu de son état de santé, et pour laquelle tant 
le potentiel de travail actuel que les possibilités futures 
doivent être pris en compte dans l’évaluation.”

Art. 3

Dans l’article 100 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 19 décembre 2025, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er/1, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“Si une réintégration peut être envisagée pour un 
titulaire reconnu en incapacité de travail au vu de son 
potentiel de travail, un “trajet retour au travail” est initié 
en concertation avec ce titulaire.”;

2° dans le paragraphe 1er/1, alinéa 2, la première 
phrase est remplacée par ce qui suit:

“Un “trajet retour au travail” visé à l’alinéa 1er concerne 
tout trajet qui a pour but, le plus rapidement possible 
et, selon le cas, d’accompagner ou de soutenir dans 
la recherche d’un accompagnement adapté le titulaire 

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Uitkeringsverzekering

Afdeling 1

Versterkt terug-naar-werkbeleid  
in geval van arbeidsongeschiktheid

Art. 2

Artikel 2 van de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 12 mei 2024, wordt aangevuld met de bepaling 
onder z), luidende:

“z) onder “arbeidspotentieel”: het vermogen voor een 
arbeidsongeschikt erkende gerechtigde om, rekening 
houdend met zijn gezondheidstoestand, passend werk 
te verrichten, en waarbij zowel het huidige arbeidspo-
tentieel als de mogelijkheden voor de toekomst moeten 
worden meegenomen in de evaluatie.”

Art. 3

In artikel 100 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 19 december 2025, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de paragraaf 1/1, wordt het eerste lid vervangen 
als volgt:

“Als voor een arbeidsongeschikt erkende gerechtigde 
een re-integratie gelet op zijn arbeidspotentieel kan 
worden overwogen, wordt een “terug-naar-werktraject” 
in samenspraak met deze gerechtigde opgestart.”;

2° in de paragraaf 1/1, tweede lid, wordt de eerste zin 
vervangen als volgt:

“Een “terug-naar-werktraject” bedoeld in het eerste 
lid betreft elk traject dat tot doel heeft om de arbeids-
ongeschikt erkende gerechtigde na een doorverwijzing 
door de adviserend arts of de medewerker van het 
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reconnu en incapacité de travail en vue de l’exercice 
d’un emploi correspondant à ses possibilités et ses 
besoins sous la coordination, selon le cas, du conseiller 
en prévention-médecin du travail ou du “Coordinateur 
Retour Au Travail”, après un renvoi par le médecin-conseil 
ou le collaborateur de l’équipe multidisciplinaire sur la 
base d’une évaluation de son potentiel du travail, ou à 
la demande du titulaire lui-même.”;

3° dans le paragraphe 1er/1, un alinéa rédigé comme 
suit est inséré entre les alinéas 2 et 3:

“Sans préjudice de l’alinéa précédent, un “trajet retour 
au travail” tel que visé à l’alinéa 1er concerne également 
tout trajet qui a pour but, après un renvoi du titulaire 
reconnu en incapacité de travail par, soit le médecin-
conseil ou le membre de l’équipe multidisciplinaire sur la 
base d’une évaluation de son potentiel de travail, soit le 
conseiller en prévention-médecin du travail conformément 
à l’article I.4-76, § 3, du code du bien-être au travail, 
vers le service ou l’institution compétent des Régions 
et des Communautés participant à la réinsertion socio-
professionnelle, ou après une prise de contact directe 
par le titulaire reconnu en incapacité de travail avec 
ce service ou cette institution compétent des Régions 
et des Communautés, d’accompagner ce titulaire de 
manière appropriée le plus rapidement possible en vue 
de l’exercice d’un emploi correspondant à ses possibilités 
et à ses besoins. Le Roi détermine à partir de quand le 
titulaire reconnu en incapacité de travail peut prendre 
ce contact direct.”;

4° dans le paragraphe 1er/2, alinéa 1er, 4°, les mots 
“, selon le cas, le médecin-conseil, le collaborateur de 
l’équipe multidisciplinaire ou” sont insérés entre les 
mots “l’enregistrement par” et les mots “le “Coordinateur 
retour au travail””;

5° dans le paragraphe 1er/2, alinéa 2, 4°, les mots “par 
le “Coordinateur retour au travail”, après un moment de 
contact avec ce titulaire dans le cadre du “trajet retour 
au travail”” sont abrogés;

6° dans le paragraphe 1er/4, alinéa 3, 1°, les mots “, ou 
quand le titulaire reconnu en incapacité de travail est 
absent sans justification valable au contact physique avec 
le médecin-conseil ou le collaborateur de l’équipe multi-
disciplinaire en vue de l’évaluation de l’état d’incapacité 
de travail parce qu’il ne s’est pas inscrit conformément à 
l’alinéa 2, 1°, auprès du service ou de l’institution com-
pétent des Régions et des Communautés participant à 
la réinsertion socioprofessionnelle” sont abrogés;

multidisciplinaire team op basis van een inschatting 
van zijn arbeidspotentieel of na een vraag van deze 
gerechtigde zelf, onder de coördinatie van, naargelang 
het geval, de preventieadviseur-arbeidsarts of de “terug-
naar-werkcoördinator” zo snel mogelijk, naargelang het 
geval, te begeleiden of te ondersteunen bij het vinden van 
de gepaste begeleiding met het oog op de uitoefening 
van een tewerkstelling die past bij zijn mogelijkheden 
en noden.”;

3° in de paragraaf 1/1 wordt tussen het tweede en 
derde lid een lid ingevoegd, luidende:

“Onverminderd het vorige lid, betreft een “terug-naar-
werktraject” bedoeld in het eerste lid ook elk traject 
dat tot doel heeft om, na een doorverwijzing van de 
arbeidsongeschikt erkende gerechtigde door, hetzij de 
adviserend arts of de medewerker van het multidisci-
plinaire team op basis van een inschatting van zijn ar-
beidspotentieel, hetzij de preventieadviseur-arbeidsarts 
overeenkomstig artikel I.4-76, § 3, van de codex over 
het welzijn op het werk, naar de bevoegde dienst of in-
stelling van de Gewesten en de Gemeenschappen die 
deelneemt aan de socioprofessionele re-integratie, of na 
een rechtstreekse contactname door de arbeidsonge-
schikt erkende gerechtigde met deze bevoegde dienst 
of instelling van de Gewesten en de Gemeenschappen, 
deze gerechtigde zo snel mogelijk gepast te begeleiden 
met het oog op de uitoefening van een tewerkstelling 
die past bij zijn mogelijkheden en noden. De Koning 
bepaalt vanaf wanneer de arbeidsongeschikt erkende 
gerechtigde dit rechtstreekse contact kan opnemen.”;

4° in paragraaf 1/2, eerste lid, 4°, worden de woorden 
“, naargelang het geval, de adviserend arts, de mede-
werker van het multidisciplinaire team of” ingevoegd 
tussen de woorden “de registratie door” en de woorden 
“de “terug-naar-werkcoördinator””;

5° in paragraaf 1/2, tweede lid, 4°, worden de woor-
den “door de “terug-naar-werkcoördinator”, na een 
contactmoment met deze gerechtigde in het kader van 
het “terug-naar-werktraject”,” opgeheven;

6° in paragraaf 1/4, derde lid, 1°, worden de woorden 
“of wanneer de arbeidsongeschikt erkende gerechtigde 
zonder geldige rechtvaardiging afwezig is op het fysieke 
contact met de adviserend arts of de medewerker van het 
multidisciplinaire team met het oog op de evaluatie van 
de staat van arbeidsongeschiktheid omdat hij zich niet 
overeenkomstig het tweede lid, 1°, heeft ingeschreven 
bij de bevoegde dienst of instelling van de Gewesten 
en de Gemeenschappen die deelneemt aan de socio-
professionele re-integratie” opgeheven;



51220/004DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

7° dans le paragraphe 1er/4, alinéa 3, le 2° est complété 
avec les mots “, ou si le titulaire reconnu en incapacité 
de travail ne s’est pas inscrit, sans justification valable, 
conformément à l’alinéa 2, 1°, auprès du service ou de 
l’institution compétent des Régions et des Communautés 
participant à la réinsertion socioprofessionnelle”;

8° dans le paragraphe 1er/4, alinéa 4, les mots “ou la 
non-inscription” sont insérés entre les mots “l’absence” 
et les mots “du titulaire”.

Art. 4

Á l’article 110, § 1er, de la même loi, inséré par la loi 
du 12 janvier 2023 et modifié par la loi du 19 décembre 
2025, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Si une réintégration peut être envisagée pour un 
titulaire reconnu en incapacité de travail dans le cadre 
de l’assurance indemnités visée à l’article 86, § 3, ali-
néa 1er, au vu de son potentiel de travail, un “trajet retour 
au travail” est initié en concertation avec ce titulaire.”;

2° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les 
alinéas 2 et 3:

“Sans préjudice de l’alinéa précédent, un “trajet retour 
au travail” tel que visé à l’alinéa 1er concerne également 
tout trajet qui a pour but, après un renvoi du titulaire 
reconnu en incapacité de travail par le médecin-conseil 
ou le membre de l’équipe multidisciplinaire sur la base 
d’une évaluation de son potentiel de travail vers le 
service ou l’institution compétent des Régions et des 
Communautés participant à la réinsertion socioprofes-
sionnelle, ou après une prise de contact directe par le 
titulaire reconnu en incapacité de travail avec ce ser-
vice ou cette institution compétent des Régions ou des 
Communautés, d’accompagner ce titulaire de manière 
appropriée le plus rapidement possible en vue de l’exer-
cice d’une activité correspondant à ses possibilités et 
à ses besoins. Le Roi détermine à partir de quand le 
titulaire reconnu en incapacité de travail peut prendre 
ce contact direct.”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 4°, les mots  
“, selon le cas, le médecin-conseil, le collaborateur de 
l’équipe multidisciplinaire ou” sont insérés entre les 
mots “l’enregistrement par” et les mots “le “Coordinateur 
retour au travail””.

7° in paragraaf 1/4, derde lid, wordt de bepaling on-
der 2° aangevuld met de woorden “, of wanneer de 
arbeidsongeschikt erkende gerechtigde zich zonder 
geldige rechtvaardiging niet overeenkomstig het tweede 
lid, 1°, heeft ingeschreven bij de bevoegde dienst of 
instelling van de Gewesten en de Gemeenschappen 
die deelneemt aan de socioprofessionele re-integratie”;

8° in paragraaf 1/4, vierde lid, worden de woorden 
“of de niet-inschrijving” ingevoegd tussen de woorden 
“de afwezigheid” en de woorden “van de gerechtigde”.

Art. 4

In artikel 110, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 12 januari 2023 en gewijzigd bij de wet van 
19 december 2025, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Als voor een gerechtigde, die in het kader van de 
uitkeringsverzekering bedoeld in artikel 86, § 3, eerste 
lid, arbeidsongeschikt is erkend, een re-integratie gelet 
op zijn arbeidspotentieel kan worden overwogen, wordt 
een “terug-naar-werktraject” in samenspraak met deze 
gerechtigde opgestart.”;

2° tussen het tweede en derde lid wordt een lid in-
gevoegd, luidende:

“Onverminderd het vorige lid, betreft een “terug-naar-
werktraject” bedoeld in het eerste lid ook elk traject dat 
tot doel heeft om, na een doorverwijzing van de arbeids-
ongeschikt erkende gerechtigde door de adviserend 
arts of de medewerker van het multidisciplinaire team 
op basis van een inschatting van zijn arbeidspotentieel 
naar de bevoegde dienst of instelling van de Gewesten 
en de Gemeenschappen die deelneemt aan de socio-
professionele re-integratie, of na een rechtstreekse 
contactname door de arbeidsongeschikt erkende ge-
rechtigde met deze bevoegde dienst of instelling van de 
Gewesten of Gemeenschappen, deze gerechtigde zo 
snel mogelijk gepast te begeleiden met het oog op de 
uitoefening van een activiteit die past bij zijn mogelijk-
heden en noden. De Koning bepaalt vanaf wanneer de 
arbeidsongeschikt erkende gerechtigde dit rechtstreekse 
contact kan nemen.”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, 4°, worden de woorden 
“, naargelang het geval, de adviserend arts, de mede-
werker van het multidisciplinaire team of” ingevoegd 
tussen de woorden “de registratie door” en de woorden 
“de “terug-naar-werkcoördinator””.
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Art. 5

Dans l’article 153, § 2, alinéa 2, de la même loi, rem-
placé par la loi du 12 décembre 2021 et modifié par la 
loi du 19 décembre 2025, les mots “le “Coordinateur 
retour au travail” sont remplacés par les mots “, selon 
le cas, le conseiller en prévention-médecin du travail, 
le “Coordinateur retour au travail”, ou le service ou l’ins-
titution compétent des Régions et des Communautés 
participant à la réintégration socioprofessionnelle,”.

Art. 6

La présente section produit ses effets le 1er janvier 
2026.

Section 2

Non-revalorisation de certaines indemnités d’invalidité

Art. 7

L’article 98 de la même loi, remplacé par la loi du 
27 décembre 2004 et modifié par la loi du 30 décembre 
2009, est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, aucun coefficient de 
revalorisation en fonction de la date de début de l’inca-
pacité de travail n’est appliqué durant les années 2026 
à 2029.”.

Art. 8

La présente section produit ses effets le 1er janvier 
2026.

CHAPITRE 3

Cotisation de solidarité des employeurs 
concernant l’incapacité de travail primaire

Art. 9

L’article 18 de la loi du 19 décembre 2025 exécu-
tant une politique renforcée de retour au travail en cas 
d’incapacité de travail est complété par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, la cotisation de solidarité 
n’est pas non plus due pour les personnes atteintes d’un 
handicap au travail, d’une limitation psychosociale au 

Art. 5

In artikel 153, § 2, tweede lid, van dezelfde wet, ver-
vangen bij de wet van 12 december 2021 en gewijzigd 
bij de wet van 19 december 2025, worden de woorden 
“de “terug-naar-werkcoördinator”” vervangen door de 
woorden “, naargelang het geval, de preventieadviseur-
arbeidsarts, de “terug-naar-werkcoördinator” of de 
bevoegde dienst of instelling van de Gewesten en de 
Gemeenschappen die deelneemt aan de socioprofes-
sionele re-integratie,”.

Art. 6

Deze afdeling heeft uitwerking met ingang op 1 januari 
2026.

Afdeling 2

Niet-herwaardering van bepaalde invaliditeitsuitkeringen

Art. 7

Artikel 98 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
27 december 2004 en gewijzigd bij de wet van 30 de-
cember 2009, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In afwijking van het eerste lid wordt tijdens de jaren 
2026 tot en met 2029 geen herwaarderingscoëfficiënt 
in functie van de aanvangsdatum van de arbeidsonge-
schiktheid toegepast.”.

Art. 8

Deze afdeling heeft uitwerking met ingang op 1 januari 
2026.

HOOFDSTUK 3

Solidariteitsbijdrage werkgevers  
inzake primaire arbeidsongeschiktheid

Art. 9

Artikel 18 van de wet van 19 december 2025 tot uit-
voering van een versterkt terug naar werkbeleid in geval 
van arbeidsongeschiktheid wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“In afwijking van het eerste lid, is de solidariteitsbij-
drage evenmin verschuldigd voor de personen met een 
arbeidshandicap, met een psychosociale arbeidsbeperking 
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travail ou extrêmement vulnérables, reconnues par la 
Région ou la Communauté compétente et occupées dans 
un atelier protégé, un atelier social ou une entreprise de 
travail adapté relevant de la commission paritaire pour 
les entreprises de travail adapté, les ateliers sociaux et 
les “maatwerkbedrijven”.”

Art. 10

Dans l’article 23, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la même 
loi, les mots “alinéa 3” sont remplacés par les mots 
“alinéas 3 et 5”.

Art. 11

Le présent chapitre produit ses effets le 1er janvier 2026.

of uiterst kwetsbare personen, zoals erkend door het 
bevoegde Gewest of de bevoegde Gemeenschap en 
tewerkgesteld door de werkgevers van een beschutte 
werkplaats, een sociale werkplaats of een maatwerk-
bedrijf behorend tot het paritair comité voor de be-
schutte werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de 
maatwerkbedrijven.”

Art. 10

In artikel 23, § 1, eerste lid, 1°, van dezelfde wet, wor-
den de woorden “derde lid” vervangen door de woorden 
“derde en vijfde lid”.

Art. 11

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang op 1 januari 
2026.
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